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1. Ручка
2. Защитный кожух
3. Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ
4. Предохранительный замок
5. Фиксирующий винт для ограничителя глубины
6. Ограничитель глубины
7. Дополнительная рукоятка
8. Патрубок для пылесоса
9. Направляющий ролик
10. Винт для крышки фланца
11. Крышка фланца
12. Торцевой ключ
13. Ключ
Примечание: Лезвие продается отдельно.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номер модели MWC1700

Напряжение 220-240 В~,5 0 Гц 110-120 В~,60 Гц

Мощность 1700 Вт 12 A

Номинальная скорость 7500 об/мин

Максимальный диаметр
диска 150 мм 6"

Посадочный диаметр 22.2 мм 7/8"

Глубина канала 10-50 мм 3/8"-2"

Ширина канала 8-42 мм 5/16"-1 21/32"

Резьба посадочного шпинделя M8

Класс защиты II
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СИМВОЛЫ И СЛОВА, ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ О СОБЛЮДЕНИИ ПРАВИЛ БЕЗОПАСНОСТИ
В данном руководстве по эксплуатации используются следующие символы и слова,
предупреждающие об опасных ситуациях и риске получения травм или повреждения имущества.

ОПАСНО: указывает на неизбежно опасную ситуацию, которая, если ее не
 предотвратить, приведет к смерти или серьезным травмам.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, если
 ее не избежать, может привести к смерти или серьезным травмам.
ВНИМАНИЕ: Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, если ее не
 предотвратить, может привести к травмам легкой или средней тяжести.
(Используется без слова) Указывает на сообщение, связанное с безопасностью. 
УКАЗАНИЕ:Обозначает действия, не связанные с травмированием людей,
которые, если их не избежать, могут привести к повреждению имущества.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прочтите все предупреждения по технике безопасности и все
инструкции. Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести к
поражению электрическим током, пожару и/или серьезным травмам.
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Чтобы снизить риск получения травмы, прочтите 
инструкцию по эксплуатации.

ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ
РАБОТЕ С ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ

ВНИМАНИЕ! Прочитайте все     
         предупреждения о безопасности и все 
инструкции. Несоблюдение предупреждений и 
инструкций может привести к поражению 
электрическим током, возгоранию и/или серьезным 
травмам. Сохраните все предупреждения и 
инструкции для использования в будущем. Термин 
«электроинструмент» в предупреждениях относится 
к вашему электроинструменту, работающему от 
сети (с шнуром), или электроинструменту, 
работающему от аккумулятора (беспроводному).

1) БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕЙ ЗОНЫ
a) Содержите рабочую зону в чистоте и хорошо
освещенной. Захламленные или темные места
могут привести к несчастным случаям.
b) Не работайте с электроинструментами во
взрывоопасной атмосфере, например, в
присутствии легковоспламеняющихся жидкостей,
газов или пыли. Электроинструменты создают
искры, которые могут воспламенить пыль или
дым.
c) Во время работы с электроинструментом 
держите детей и посторонних людей на 
расстоянии.. Отвлечение внимания
может привести к потере контроля.
2) ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
a) Вилки электроинструментов должны
соответствовать розетке. Никогда не изменяйте
вилку каким-либо образом. Не используйте
вилки-переходники с заземленными
(зануленными) электроинструментами.
Не модифицированные вилки и подходящие
розетки уменьшают риск поражения
электрическим током.
b) Избегайте контакта тела с заземленными
предметами, такими как трубы, радиаторы, плиты
и холодильники.
c) Не подвергайте электроинструменты

воздействию дождя или влаги. Попадание воды в 
электроинструмент повышает риск поражения
электрическим током.
d) Не используйте шнур не по назначению. 
Никогда
не используйте шнур для переноски, подтягивания
или отсоединения электроинструмента. Держите
шнур вдали от тепла, масла, острых кромок и
движущихся частей. Поврежденные или
перепутанные шнуры повышают риск поражения
электрическим током.
e) При работе с электроинструментом на открытом
воздухе используйте удлинитель, подходящий для
использования вне помещений. Использование
подходящего шнура, снижает риск поражения
электрическим током.
f) Если использование электроинструмента во 
влажном месте неизбежно, используйте 
устройство защитного отключения. Использование 
устройства защитного отключения снижает риск 
поражения электрическим током.
3) ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ 
а) Будьте внимательны, следите за тем, что вы
делаете. При работе с электроинструментом
руководствуйтесь здравым смыслом. Не
используйте электроинструмент, когда вы устали
или находитесь под воздействием наркотиков,
алкоголя или лекарств. Невнимательность при
работе с электроинструментом может привести к
серьезным травмам.
b) Используйте средства индивидуальной
защиты. Всегда надевайте средства защиты глаз.
Такие средства защиты, как противопылевая
маска, не скользящая обувь, каска или средства
защиты органов слуха, используемые в
соответствующих условиях, помогут снизить
травматизм.
c) Предотвращайте непреднамеренный запуск.
Перед подключением к источнику питания и/или
аккумуляторному блоку, взятием в руки или
переноской инструмента убедитесь, что
переключатель находится в выключенном
положении.
Переноска электроинструментов с пальцами на
выключателе или включение
электроинструментов с включенным
выключателем могут привести к несчастным
случаям.

RU
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ТРЕБОВАНИЯ 
БЕЗОПАСНОСТИ 
ДЛЯ ШТРОБОРЕЗА 

 Опасно! При использовании
 оборудования во избежание травм и 

повреждений необходимо соблюдать меры 
безопасности. Внимательно прочтите 
инструкцию по эксплуатации и правила техники 
безопасности. Храните данное руководство в 
надежном месте, чтобы информация была 
доступна в любое время. Если вы передаете 
оборудование другому лицу, передайте ему 
также данную инструкцию по эксплуатации и 
правила техники безопасности. Мы не несем 
ответственности за повреждения или 
несчастные случаи, возникшие в результате 
несоблюдения данной инструкции и правил 
техники безопасности.

Правила техники безопасности
Соответствующая информация по безопасности 
находится в прилагаемом буклете.

 Опасно! Прочитайте все правила  
 техники безопасности и инструкции. 

Любые нарушения правил безопасности и 
инструкций могут привести к поражению 
электрическим током, возгоранию и/или серьезным 
травмам.
Храните все правила безопасности и инструкции в 
надежном месте для использования в будущем.

Поставляемые товары
Пожалуйста, проверьте, что в комплект поставки 
входит все указанное в описании. Если какие-либо 
детали отсутствуют, обратитесь в наш сервисный 
центр или в торговую точку, где вы приобрели 
товар, не позднее чем через 5 рабочих дней после 
покупки и при предъявлении действительного чека.

d) Перед включением электроинструмента
снимите регулировочный ключ или гаечный ключ. 
Гаечный ключ или ключ, оставленный на 
вращающейся части электроинструмента, может 
привести к травмам.
е) Не выпячивайте руки. Всегда держите
правильную осанку и равновесие. Это
позволит лучше контролировать
электроинструмент в неожиданных
ситуациях.
f) Одевайтесь правильно. Не носите
свободную одежду и украшения. Держите
волосы, одежду и перчатки подальше от
движущихся частей. Свободная одежда,
украшения или длинные волосы могут
зацепиться за движущиеся части.
g) Если предусмотрены устройства для
подключения пылеудаления и сбора
пыли, убедитесь, что они подключены и
правильно используются. Использование
пылеуловителя может уменьшить
опасность, связанную с пылью.
h) Не позволяйте, чтобы привычка, приобретенная в 
результате частого использования инструментов, 
привела к снижению бдительности и игнорированию 
принципов безопасности при работе с 
инструментами. Неосторожное действие может 
привести к серьезной травме за долю секунды.

4) ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УХОД ЗА
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТАМИ
a)  Не прилагайте усилий к электроинструменту. 
Используйте правильный электроинструмент для 
работы. Правильный электроинструмент выполнит 
работу лучше и безопаснее, с той скоростью, для 
которой он был разработан.
b)  Не используйте электроинструмент, если
выключатель не включает и не выключает
его. Любой электроинструмент, которым
нельзя управлять с помощью выключателя, опасен 
и подлежит ремонту.
c)  Отсоединяйте вилку от источника
питания и/или аккумуляторный блок от 
электроинструмента перед выполнением
любых регулировок, заменой аксессуаров,
или хранения электроинструмента. Такие 
превентивные меры безопасности снижают
риск случайного запуска электроинструмента.
d)  Храните неработающие
электроинструменты в недоступном для
детей месте и не допускайте к работе с 
электроинструментом лиц, не знакомых с 
электроинструментом и данным руководством. 
Электроинструменты опасны в руках не обученных 
пользователей.
e)  Обслуживайте электроинструменты.
Проверяйте, нет ли смещения или
заедания движущихся частей, поломки
деталей. Если инструмент поврежден, 
отремонтируйте его перед использованием. Многие 
несчастные случаи происходят из-
за плохого обслуживания электроинструментов.
f)  Держите режущие инструменты острыми
и чистыми. Правильно обслуживаемые

режущие инструменты с острыми режущими 
кромками менее склонны к заклиниванию и легче 
управляются.
g)  Используйте электроинструмент, аксессуары, 
насадки и т.д. в соответствии с данной 
инструкцией, с учетом условий работы и 
выполняемых работ, которую необходимо 
выполнить. Использование электроинструмента не 
по назначению может привести к возникновению 
опасной ситуации.
h)  Держите ручки и поверхности для захвата 
сухими, чистыми и свободными от масла и смазки. 
Скользкие ручки и поверхности для захвата не 
позволяют безопасно обращаться с инструментом 
и контролировать его в непредвиденных ситуациях.

5) СЕРВИС
a) Поручите обслуживание вашего 
электроинструмента квалифицированному 
специалисту, использующему только оригинальные 
запасные части. Это позволит обеспечить 
безопасность электроинструмента.
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Также ознакомьтесь с таблицей гарантийных 
обязательств в разделе «Сервисная информация» 
в конце инструкции по эксплуатации.
• Откройте упаковку и осторожно извлеките 
оборудование.
• Удалите упаковочный материал и любые 
упаковочные и/или транспортные крепления 
(если имеются).
• Убедитесь, что все комплектующие на месте. 
Осмотрите оборудование и аксессуары на 
предмет повреждений, возможных при 
транспортировке.
• По возможности сохраните упаковку до 
окончания гарантийного срока.

 Опасно! Оборудование и   
 упаковочные материалы не 

являются игрушками.  Не позволяйте 
детям играть с пластиковыми пакетами, пленкой 
или мелкими деталями. Это может привести к их 
проглатыванию и/или удушью!

Правильное использование
Данное оборудование предназначено для 
прорезания каналов для труб и кабелей в 
кирпичных стенах. 
Данное оборудование не подходит для 
прорезания каналов в железобетоне. 
Оборудование должно использоваться только 
по назначению. Любое другое использование 
считается ненадлежащим. Пользователь/
оператор, а не производитель, несет 
ответственность за любой ущерб или травмы, 
полученные в результате такого использования. 
Обращаем ваше внимание, что наше 
оборудование не предназначено для 
использования в коммерческих, торговых или 
промышленных целях. Наша гарантия будет 
аннулирована, если машина будет 
использоваться в коммерческих, торговых или 
промышленных целях или для аналогичных 
целей.
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ЗНАКИ
На изделии, на этикетке и в данной инструкции вы найдете следующие символы и 
сокращения. Ознакомьтесь с ними, чтобы уменьшить опасность травм и материального 
ущерба.

V ~   Вольт, (переменное 
напряжение) A Амперы

Hz   Гц W   Ватт

min Минуты ~ or AC  Переменный ток

 or DC Постоянный ток Конструкция класса I 
(заземленная) 

 or AC/DC
Переменный или 
постоянный ток

Конструкция класса II (с 
двойной изоляцией)

n0 Скорость без нагрузки /min or min-1 в минуту

BPM Удары в минуту n Номинальная скорость

IPM Удары в минуту RPM Обороты в минуту

Клемма заземления sfpm
Площадь в квадратных футах 
в минуту

dB(A) Децибел (класс А) m/s² Метры в секунду в квадрате

kg Килограмм mm Миллиметр

°C Градус Цельсия SPM Удары в минуту

Символ предупреждающий 
о опасности
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Заблокировать/затянуть или закрепить.

Примечание/заметка.

Прочтите инструкцию.

Пользуйтесь защитой для глаз.

Наденьте защитные перчатки.

Перед сборкой, чисткой,
регулировкой, обслуживанием,
хранением и транспортировкой
выключите изделие и отсоедините
его от источника питания.

Продукт соответствует
действующим европейским
стандартам, и был протестирован
в соответствии с ними.

Только для использования в сухих
внутренних помещениях.

Перед сборкой, чисткой, 
настройкой, обслуживанием, 
хранением и транспортировкой 
выключите прибор и извлеките из 
него батарейный блок.

Не выбрасывайте батарейные 
блоки в реки и не погружайте их в 
воду.

Не подвергайте батарейный блок
воздействию тепла выше 40ºC. Не
заряжайте и не храните батарейный
блок при температуре ниже 0°C
и выше 40°C.

Разблокировать/ослабить.

Осторожно/Предупреждение.

Используйте средства защиты органов
слуха.

Наденьте пылезащитную маску.

Используйте защитную обувь,
устойчивую к скольжению.

Этот продукт относится к классу 
защиты II. Это означает, что он 
оснащен усиленной или двойной 
изоляцией.
Символ WEEE. Отработанные 
электротехнические изделия не следует 
выбрасывать вместе с бытовыми 
отходами. Пожалуйста, утилизируйте их в 
соответствующих местах. Обратитесь в 
местные специализированные 
организации или в магазин за советом по 
переработке.

Перечеркнутый мусорный бак. Батареи и 
аккумуляторные блоки не следует выбрасывать 
вместе с бытовыми отходами. Пожалуйста, 
сдавайте их на переработку в соответствующие 
учреждения. 
Обратитесь в местные органы власти или в 
местный магазин за консультацией по 
переработке отходов.

Не выбрасывайте аккумуляторные 
блоки в огонь. Они могут взорваться 
и нанести травму.

Не курите в рабочей зоне, вокруг 
изделия и вблизи воспламеняющихся 
материалов!

Открытое пламя в рабочей зоне, 
вокруг изделия и вблизи 
воспламеняющихся материалов 
запрещено!

Надеть комбинезон

Max40 C

Переработка упаковки снижает 
потребность в свалках и сырье.  
Повторное использование 
переработанных материалов 
снижает загрязнение окружающей 
среды. Пожалуйста, 
перерабатывайте упаковку там, где 
есть такая возможность.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Минимизируйте уровень шума и вибрации.
• Используйте только исправные приборы.
• Регулярно обслуживайте и очищайте
прибор.
• Адаптируйте свой стиль работы к
особенностям прибора.
• Не перегружайте прибор.
• При необходимости проводите техническое
обслуживание прибора.
• Выключайте прибор, когда он не
используется.
• Носите защитные перчатки.

 Внимание! Даже при использовании   
 этого электроинструмента в 

соответствии с инструкциями нельзя 
исключать потенциальные риски. В связи 
с конструкцией и устройством 
оборудования могут возникать 
следующие опасности:
1. Повреждение легких при использовании
неподходящей защитной маски от пыли.
2. Повреждение слуха при использовании
неподходящих средств защиты ушей.
3. Вред для здоровья, вызванный вибрацией
рук и кистей при длительном использовании
оборудования или при неправильном
управлении и обслуживании.

ПЕРЕД ЗАПУСКОМ 
ОБОРУДОВАНИЯ

Перед подключением оборудования к сети 
убедитесь, что данные на заводской 
табличке совпадают с характеристиками 
сети.

Внимание! Перед выполнением 
настроек оборудования всегда 
отключайте вилку питания из розетки.
Установка глубины паза (рис. 1) 
Ослабьте стопорный винт (5). 
Установите ограничитель глубины (6) на 
нужную глубину. Затяните стопорный винт 
(5).
Установка переходника пылесборника  
       (рис. 3)

Внимание! В целях обеспечения 
безопасности и охраны труда необходимо 
использовать пылесос. Разъем подходит 
для использования с пылесосами. Пылесос 
должен быть рассчитан на удаление 
мелкой пыли. Подключите подходящий 
пылесос, как показано на рис. 3, к разъему 
для пылесоса.

Пробный запуск новых алмазных режущих 
дисков 
Дайте оборудованию поработать в режиме холостого 
хода не менее 1 минуты с установленными режущими 
дисками. Немедленно замените вибрирующие диски.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Переключатель (рис. 4)
Оборудование оснащено защитным переключателем, 
предназначенным для предотвращения несчастных 
случаев.
Чтобы запустить оборудование, сдвиньте 
фиксирующий рычаг (4) вперед, а затем нажмите 
переключатель включения/выключения (3).

Внимание! Подождите, пока машина 
наберет максимальные обороты.

Замена и установка алмазных режущих 
дисков (рис. 5-8)

Опасность! Вытащите вилку питания 
из розетки.

Удаление: 
• Ослабьте стопорный винт ограничителя
глубины (5) и снимите его (рис. 5).
• Откиньте ограничитель глубины (6) вниз
(рис. 6).
• Ослабьте винт крышки фланца (10) и
откройте крышку фланца (11) (рис. 6).

Рис.3

Рис.4
3 4

2. 1.
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• С помощью торцевого ключа (12) и гаечного ключа
(13) ослабьте внешний фланец (рис. 7).
• Снимите детали, как показано на рисунке (рис. 8):

- внешний фланец (a) верхний режущий диск (b)
- верхний внутренний фланец (c)
- 5 прокладок (d)
- нижний режущий диск (e)
- нижний внутренний фланец (f)

Важно! Тщательно очищайте все 
прокладки и фланцы.
Установка:
Важно! Абразивные диски всегда 
необходимо заменять парами!
• Установите нижний внутренний фланец (f) и 
нижний режущий диск (e).
Важно! Проверьте направление вращения 
режущего диска!
• Установите количество прокладок (d), 
необходимое для ширины паза.
• Установите верхний внутренний фланец (c) – 
выпуклой стороной вверх – на последнюю 
установленную прокладку.
Важно! Каждая прокладка имеет ширину 
примерно 3,8 мм (2 шт.), 7,6 мм (2 шт.) и 11,4 мм 
(1 шт.). Ширина канавки зависит от количества 
прокладок (d), верхнего внутреннего фланца (c) 
между режущими дисками и толщины двух 
режущих дисков.
• Установите верхний режущий диск (b) 
Важно! Проверьте направление вращения 
режущего диска!
• Установите все оставшиеся прокладки (d), 
закрепите внешний фланец (a) и закрутите винт 
с шестигранной головкой (h) на место.

Внимание! Все 5 распорок (d) должны 
быть установлены независимо от 
желаемой ширины паза!

Закройте и закрепите крышку фланца (11) и 
установите ограничитель глубины (6) на 
место. Закрепите ограничитель глубины (6) с 
помощью стопорного винта (5).

Важно! Убедитесь, что все детали 
надежно и правильно закреплены.

5

6

Рис.5

10
11

6
Рис.6

Рис.7
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Рис.8
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Внимание:
Нажимайте на фиксатор только при 
полной остановке двигателя и шпинделя! 
Фиксатор шпинделя необходимо держать 
зажатым во время смены диска!
Двигатель
Во время работы двигателя очень важно 
обеспечить хорошую вентиляцию. 
Поэтому следите за тем, чтобы 
вентиляционные отверстия всегда были 
чистыми.
Работа с каналорезом для кирпичной 
кладки (рис. 9)
Оборудование оснащено устройством 
защиты от перегрузки. При перегрузке 
двигатель отключается. Немедленно 
снизьте нагрузку на двигатель и дайте ему 
остыть в течение примерно 1 минуты без 
нагрузки.

Опасность! Устройство подходит 
только для сухой резки!

• Перед началом работы проверьте наличие
скрытых электрических кабелей, газовых и
водопроводных труб в стене с помощью
детектора кабелей/труб.
• Выберите желаемую ширину  и  глубину
паза. Ведите устройство по поверхности
только во включенном состоянии.
• Прижмите устройство к стене роликом (9).
• Включите устройство и медленно
врезайтесь в стену, пока упор (6) не упрется
в стену.
• Теперь вы можете вырезать паз в стене.
При этом будьте осторожны  с направлением
реза (a). Устройство всегда необходимо
использовать с противовращением, иначе
существует риск, что оно может выскочить из
реза неконтролируемым образом.
Внимание! Режьте только по прямой линии.
Резать по кривой невозможно.
• По окончании резки паза выведите
устройство

из паза, прежде чем выключать его.
• После этого вы можете вырубить гребень
между двумя пазами с помощью стамески.

Важно! Запрещается использовать 
данное оборудование на материалах, 
содержащих асбест!

ЗАМЕНА КАБЕЛЯ ПИТАНИЯ
Опасность!
Если шнур питания данного оборудования 
поврежден, его необходимо заменить с 
помощью производителя, его службы 
послепродажного обслуживания или 
аналогично обученного персонала, чтобы 
избежать возможных опасностей.

ОЧИСТКА, ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЗАКАЗ 
ЗАПЧАСТЕЙ

Опасность!
Перед началом любых работ по очистке 
всегда вынимайте вилку из розетки.

Очистка
Следите за тем, чтобы все защитные 
устройства, вентиляционные отверстия и 
корпус двигателя были по возможности 
чистыми и не загрязненными пылью. 
Протирайте оборудование чистой тканью 
или продувайте сжатым воздухом под 
низким давлением.
• Мы рекомендуем очищать устройство
сразу после каждого использования.
• Регулярно очищайте оборудование
влажной тканью с мылом. Не используйте
чистящие средства или растворители, так
как они могут повредить пластиковые
детали оборудования. Убедитесь, что
вода не может проникнуть внутрь
устройства. Попадание воды в
электроинструмент увеличивает риск
поражения электрическим током.
Угольные щетки
В случае чрезмерного искрения проверку 
угольных щеток должен проводить только 
квалифицированный электрик.

Опасность! Угольные щетки должны 
заменяться только квалифицированным 
электриком. 

Техническое обслуживание
Внутри оборудования нет деталей,  
требующих дополнительного обслуживания.

Рис.96

2.

1.
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Заказ запасных частей:
При заказе запасных частей указывайте 
следующие данные:
• Тип машины
• Артикул машины
• Идентификационный номер машины
• Номер запасной части, необходимой для
замены

УТИЛИЗАЦИЯ И 
ПЕРЕРАБОТКА
Оборудование поставляется в упаковке, 
защищающей его от повреждений при 
транспортировке. Сырье, из которого 
изготовлена упаковка, может быть 
повторно использовано или переработано. 
Оборудование и его принадлежности 
изготовлены из различных материалов, 
таких как металл и пластик. Ни в коем 
случае не выбрасывайте неисправное 
оборудование вместе с бытовыми 
отходами. Оборудование следует сдать в 
соответствующий пункт сбора для 
надлежащей утилизации. Если вы не 
знаете, где находится такой пункт сбора, 
обратитесь в местные органы власти.

ХРАНЕНИЕ
Храните оборудование и принадлежности в 
темном и сухом месте при температуре 
выше нуля. Идеальная температура 
хранения составляет от 5 до 30 °C. Храните 
электроинструмент в оригинальной 
упаковке.



ГАРАНТИЯ
Гарантийный срок эксплуатации 
аппарата – 12 календарных месяцев со 
дня продажи.В случае выхода аппарата 
из строя втечение гарантийного срока 
эксплуатации по вине изготовителя,
владелец имеет право на бесплатный 
гарантийный ремонт, при соблюдении  
следующих условий:
- отсутствие механических повреждений;
- отсутствие признаков нарушения требо-
ваний  руководства по эксплуатации;
- наличие в руководстве по эксплуатации
отметки продавца о продаже и подписи
покупателя;
- соответствие серийного номера аппара-
та серийному номеру в паспорте;
- отсутствие следов неквалифицирован-
ного ремонта.
Безвозмездный ремонт, или замена аппа-
рата в течение гарантийного срока эксп-
луатации  производится
при условии соблюдения потребителем
правил эксплуатации, технического обс-
луживания,  хранения и транспортировки.
При обнаружении Покупателем каких-
либо неисправностей аппарата, в тече-
ние указанного срока, должен проифор-
мировать об этом Продавца и предоста-
вить инструмент Продавцу для проверки.
Максимальный срок проверки регламентр
ован законом РФ «О защите прав потреб
ителей». В случае обоснованности пре-
тензий, Продавец обязуется за свой счёт
осуществить ремонт аппарата или его

замену. Транспортировка аппарата для
экспертизы, гарантийного ремонта или
замены производится за счёт
Покупателя. В том случае, если
неисправность аппарата вызвана
нарушением условий его эксплуатации,
Продавецс согласия покупателя вправе
осуществить ремонт за отдельную плату.
На продавца не могут быть возложены

иные, не предусмотренные настоящим
руководством, обязательства.
     Гарантия не распространяется на:
- на оборудование с механическими
повреждениями (трещинами, сколами,
царапинами и т.п.) и повреждениями,
вызванными воздействием агрессивных
сред, высокой влажностью, высокими

температурами, попаданием инородных 
предметов в вентиляционные решетки и/
или рабочие органы оборудования, а также 
повреждения, наступившие вследствие 
неправильного хранения (коррозия 
металлических частей и т.п.);
- на электрические кабели с механическими
и/или термическими повреждениями, а
также на повреждения, вызванные такими
электрическими кабелями;
- на оборудование с неисправностями,
возникшими вследствие подключения
оборудования к электросети,
несоответствующей характеристикам
оборудования (повышенное или
пониженное напряжение в электросети;
отсутствие заземления, если оно
предусмотрено конструкцией
оборудования; использование
электроудлинителей, несоответствующих
мощности оборудования;
подключение оборудования к электросети,
не обеспечивающей необходимой
мощности для работы оборудования, в том
числе использование стабилизаторов
напряжения несоответствующей
мощности);
- на оборудование с неисправностями,
возникшими вследствие перегрузки
(повлекшей за собой выход из строя
ротора и  статора и т.п.), несоблюдения
предписаний инструкций по эксплуатации
и/или неправильной эксплуатации,
применения оборудования не по
назначению, либо вследствие применения
ненадлежащей оснастки;
- на естественный износ оборудования
(полная выработка ресурса);
- на оборудование с неисправностями,
возникшими вследствие сильного внешнего
и/или внутреннего загрязнения;
- на части, подверженные естественному
износу (угольные щетки, зубчатые ремни,
резиновые уплотнения, сальники,
защитные кожухи, растровые втулки,
смазку, масло, фильтры, направляющие
ролики, подшипники, не имеющие
выраженных признаков дефекта,
мембраны и уплотнения насосов
окрасочного оборудования, клапаны
насосов окрасочного оборудования, штоки
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поршня и поршни насосов окрасочного 
оборудования и т.д.);
- на сменные принадлежности (опорные
диски шлифовального инструмента,
шланги,краскопульты, удлинители к
краскопультам, сварочные горелки в сборе,
силовые зажимы и кабели
ЗГа ПЗГ, патроны, цанги, шины, звездочки,
аккумуляторы и т.д.) и рабочую оснастку
(сопла для окрасочного оборудования,
токосъемные наконечники, абразивные
диски, сопла, электрододержатели,
электроды, наконечники электродов, плечи и
электроды аппаратов контактной сварки ,
ферриты индукторов индукционных
нагревателей, электроды, сварочную
проволоку, пилки, сверла, фрезы, пильные
диски и т.д.);

- на оборудование с неисправностями,
возникшими вследствие
неквалифицированного и/или
некачественного ремонта, обслуживания
или модификации;
- на инструмент с удаленным, стертым
или измененным заводским номером,
если наличие такого
номера предусмотрено производителем;
- на профилактическое обслуживание
оборудования. Например, чистка,
промывка, смазка и т.п.




